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1. Область применения и нормативные ссылки

Программа государственного экзамена по английскому языку для студентов 4-го курса отделения прикладной политологии основывается на Концепции преподавания иностранных языков в НИУ ВШЭ (2010) (далее по тексту - Концепция), регламенте подготовки и проведения государственного экзамена по дисциплине «Английский язык» НИУ ВШЭ (2012) (далее по тексту - Регламент), составлена в соответствии с целями основной образовательной программы и задачами профессиональной деятельности, указанными в ОС ГОБУ ВПО Высшей школы экономики (2010), а также учитывает содержание программы дисциплины «Иностранный язык (английский)» по направлению 030200.62 «Политология» подготовки бакалавра.
2. Проверяемые компетенции

Согласно Концепции преподавания иностранных языков в ГУ-ВШЭ (2010), изучение английского языка разделяется на несколько этапов, осваиваемых последовательно и позволяющих систематически формировать и развивать у студентов иноязычную коммуникативную компетенцию (лингвистическую, социолингвистическую, социокультурную, дискурсивную, социальную), а также формировать компетенции, необходимые для использования английского языка в учебной, научной, и профессиональной деятельности, дальнейшем обучении в магистратуре и аспирантуре и проведении научных исследований. Практической целью является достижение студентами НИУ ВШЭ квалификации самостоятельного пользователя (уровень В2 (Vantage) – «пороговый продвинутый уровень»). 
На первом этапе обучения (1-2 курсы) происходит формирование у студентов навыков академического общения на английском языке. Повторяются, систематизируются и совершенствуются уже имеющиеся у студентов знания, умения и навыки в сфере повседневного общения (навыки произношения, аудирования, чтения и письма, лексико-грамматические навыки и умения, умения диалогической и монологической речи). Закладывается основа для формирования у студентов умения самостоятельно приобретать знания для осуществления коммуникации на английском языке (работа со словарями, учебными и справочными пособиями, навыки дистанционного обучения, самооценки и самообучения, поиск и отбор информации в сети Интернет). Происходит более детальное знакомство с лексико-грамматическими и стилистическими особенностями английского языка в области специальности. 
На втором этапе (3-4 курсы) формируются компетенции, необходимые для эффективного решения коммуникативных и исследовательских задач в различных ситуациях общения в сфере научных и профессиональных интересов студентов. Студенты осваивают специальную терминологическую лексику по специальности «Political Science», приобретают навыки научно-исследовательской деятельности на английском языке (навыки аннотирования, реферирования, резюмирования), знакомятся с форматом устных (доклад, академическая презентация) и письменных (статья, обзор литературы, проект исследовательской работы) выступлений в данной области. В то время как на третьем курсе данные умения и навыки осваиваются в основном через чтение, аудирование, работу по образцу, на четвертом курсе они приобретают все более самостоятельный и системный характер и позволяют студентам подготовиться к написанию и защите проекта ВКР (выпускной квалификационной работы) на английском языке. Итогом второго этапа обучения является сдача итогового государственного экзамена.
В ходе изучения курса английского языка у студентов формируются такие общекультурные компетенции как умение логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь (в том числе, на английском языке); способность к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения; владение иностранным языком на уровне, достаточном для разговорного общения, а также для поиска и анализа иностранных источников информации; владение основными методами, способами и средствами получения, хранения, переработки информации, способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях; знание культурных традиций, готовность толерантно воспринимать социальные и культурные различия.
Студент, освоивший курс английского языка, обладает следующими умениями:
Устная речь:

- умеет вести диалог в сфере повседневного, академического и профессионального общения;

- фонетически и грамматически грамотно оформляет высказывание;

- владеет лексическим запасом, достаточным для осуществления эффективной коммуникации в указанных сферах, включая терминологические единицы и устойчивые сочетания;
- имеет понятие о дифференциации лексики по сферам применения (повседневная, терминологическая, общенаучная, официальная и другая), способен грамотно осуществлять выбор лексической единицы в зависимости от ситуации общения;

- умеет вести дискуссию, формулировать и аргументировать свое мнение о вопросах, связанных с профессиональной, академической и исследовательской деятельностью;

- способен к монологическому высказыванию в рамках знакомой темы специального научного характера, может организовать высказывание в соответствии с жанрово-стилистическими нормами научного и академического общения.

Письменная речь:

- владеет различными жанрами письменной речи: аннотация, реферат, тезисы, сообщения, эссе, деловое письмо.

- владеет основными способами словообразования, имеет грамматические и орфографические навыки, обеспечивающие коммуникацию общего и научного характера без искажения смысла при общении; оперирует грамматическими явлениями, характерными для профессиональной речи.

Чтение:

- умеет работать с различными видами текстов, от несложных прагматических до текстов по широкому и узкому профилю специальности;

- владеет навыками разных видов чтения, умеет эффективно применять их с учетом объема, жанровой специфики текста и цели чтения;

- способен работать с большим объемом текстовой информации.

Аудирование:
- понимает на слух диалогическую и монологическую речь в сфере повседневной, профессиональной и научной коммуникации;

- способен идентифицировать общую идею высказывания, точку зрения говорящего, доводы и аргументы;

- умеет вести записи и конспекты.
3. Форма проведения итогового экзамена
Итоговый государственный экзамен состоит из двух частей: лингвистический тест и  устная защита проекта ВКР. Лингвистическая часть экзамена состоит из двух разделов:

Reading (чтение). Цель данного раздела – проверка умения студента работать с текстами как общенаучного, так и специального научного характера: навыков чтения разного типа (просмотрового, с полным пониманием и т.п.), поиска, обработки и компрессии информации, а также сформированности лексико-грамматических навыков в сфере научного стиля. Студентам предлагаются 3 текста общим объемом порядка 2500 слов: текст по общенаучной тематике, текст специального характера, содержащий фактическую информацию (может включать статистическую информацию в форме таблиц, графиков и т.п.), и текст специального характера, содержащий рассуждения и аргументацию. Материалом служат аутентичные тексты учебных пособий и журнальных статей, ориентированных на широкий круг читателей (Текст 1), студентов (Текст 2) и начинающих специалистов (Текст 3). Задания к текстам включают 40 вопросов разного типа (подобрать заголовок, заполнить таблицу, выбрать из предложенных вариантов и т.п.) 
Время на выполнение задания – 60 мин.

Listening (аудирование). Цель аудирования – тестирование языковых компетенций в области понимания устной речи на слух, способности к общему и детальному пониманию информации, логики развертывания высказывания, идентифицированию точки зрения и установки говорящего. Студентам предлагаются 4 аудио-отрывка, представляющих собой образцы диалога и монолога в ситуации бытового и научного общения. Материалом служит речь носителей языка, соответствующая литературной норме с возможной небольшой акцентной вариацией. Каждый отрывок предъявляется один раз. Задания к текстам включают 40 вопросов разного типа (заполнить анкету, таблицу, конспект, выбрать из предложенных вариантов и т.п.)

Время на выполнение заданий – 40 мин.
Каждый раздел оценивается по 10-бальной шкале. Общая оценка за лингвистическую часть экзамена выводится арифметическим способом по 10-бальной шкале (расчет в пользу студента).
Проект ВКР (далее по тексту - Проект) представляет собой краткое изложение  общего замысла и основных параметров выпускной квалификационной работы. 

На устной защите Проекта студент излагает основные его положения (не более 10 минут), и отвечает на вопросы членов Государственной экзаменационной Комиссии (ГЭК) по теме представленного проекта.  

Проект готовится студентами в соответствии с Программой дисциплины Иностранный язык (английский) для направления 030200.62 «Политология» подготовки бакалавра 4  курс.  Требования к Проекту (согласно Регламенту) изложены  в указанной программе и в  методических рекомендациях по подготовке Проекта ВКР на английском языке. Задача оценивания текста Проекта – контроль сформированности у студентов умений письменной научной речи, а также исследовательской деятельности на английском языке: навыков реферирования, обобщения, способности к критическому мышлению, умения формулировать и обосновывать собственную точку зрения по теме, знания критериев отбора научных источников, формата и структуры жанра, умения грамотно цитировать, представлять и комментировать результаты исследования. В Проекте  должны быть отражены следующие элементы: тема и актуальность работы, исследовательский вопрос, критический обзор научной литературы, методы исследования, предполагаемые результаты и значимость исследования.

На экзамене студент представляет Проект в виде академической презентации.

Текст проекта на бумажном и электронном носителях в двух экземплярах вместе с письменными отзывами научного и лингвистического руководителей сдается студентом до защиты (согласно Регламенту). В случае, если студент не представил проект с отзывами научного и лингвистического  руководителей к установленному сроку, он не допускается к государственному экзамену. 

Оценка за представленный письменный проект выставляется членами ГЭК до начала процедуры устной защиты Проекта и учитывается при выставлении общей оценки за Государственный экзамен.
4. Рекомендуемая литература, список электронных ресурсов

Vocabulary for Political Science Students. Под общей редакцией Н.Н.Павловой, Н.А.Чес. MGIMO-BP Cooperation Project, ИП Жигульский А.Ю., 2008. 
Sowton С. 50 Steps to Improving Your Academic Writing Study Book - Garnet Education, 2012

Bell D.  Passport to Academic Presentations - Garnet Education, 2008
McCarthy M., O’Dell F. Academic Vocabulary in Use – Cambridge University Press, 2008
Pincus M. Boost Your Presentation IQ. McGraw-Hill. NY. 
Templeton M. Public Speaking and Presentations. McGraw-Hill Inc. 
Ненашева Н.А.. Учебно-методическое пособие по подготовке к устному выступлению - презентации. – СПб, 2009.
Справочники, словари, энциклопедии
The Concise Oxford Dictionary of Politics/ed. Iain McLean and Alistair McMilan. – OXFORD University Press, 2003. 
Bealey F. The Blackwell Dictinary of Political Science. A User’s Guide to its Terms/ Frank Bealey. - Blackwell Publishers, 2000. 
Longman Exams Dictionary (2008).

Longman Dictionary of Contemporary English (for advanced learners) (2009) New Edition. Pearson Longman

Электронные ресурсы, рекомендуемые для подготовки к экзамену

ww.articles.gourt.com

www.bbcnews.com

www.cnnnews.com

http://www.englishforacademicstudy.com/student/speaking/links/unit3.php 
http://www.englishforacademicstudy.com/student/speaking/links/unit6.php 
http://www.uefap.com/writing/writfram.htm

http://www.ielts.org/
5. Порядок формирования оценки 

Оценивание   результатов   государственного   экзамена   по английскому языку происходит по десятибалльной шкале, имеющей соответствия по пятибалльной шкале. Результаты объявляются после оформления в установленном порядке протоколов заседаний ГЭК. 

Итоговая оценка за государственный экзамен учитывает все компоненты экзамена

 и является средним арифметическим оценок, полученных за лингвистическую часть экзамена, за письменный Проект и устную его презентацию и вычисляется по следующей формуле:

Огос =  (О лингв.часть  + O письменный проект + О устная защитa проекта) / 3, где 

О лингвистическая часть = (О чтение + О аудирование) / 2
5.1. Критерии оценивания результатов итогового экзамена.
Лингвистическая часть

Reading 
	Количество правильных ответов                  
	Оценка

	1-3
	1

	4-7
	2

	8-14
	3

	15-20
	4

	21-26
	5

	27-30
	6

	31-33
	7

	34-36
	8

	37-38
	9

	39-40
	10


Listening

	Количество правильных ответов                  
	Оценка

	1-3
	1

	4-7
	2

	8-14
	3

	15-20
	4

	21-26
	5

	27-30
	6

	31-33
	7

	34-36
	8

	37-38
	9

	39-40
	10


Защита ВКР
	Оценка
	Представление материала
	Ответы на вопросы
	Языковые средства

	
	Содержание
	Работа с источниками
	Соблюдение временных рамок
	Визуальное оформление проекта
	Оформление речи 
	
	Грамматика 
	Лексика 

	10 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит эксплицированные логичные, связные и разнообразные переходы от одной части высказывания к другой. 


	В проекте присутствует критический анализ большого количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

 
	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с грамотным использованием уместной графики, полное отсутствие ошибок.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в полном соответствии с произносительными нормами жанра 
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно и исчерпывающе отвечает на них, используя развернутую структуру ответа. 
	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур. 


	Богатый словарный запас, абсолютно грамотное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	9 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные и связные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует критический анализ достаточного количества современных, релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.

.


	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с грамотным использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный, выразительный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, используя развернутую структуру ответа.
	Практически безошибочное использование разнообразных, сложных грамматических структур. Допускаются незначительные грамматические неточности.


	Богатый словарный запас, практически безошибочное использование лексических средств, в том числе научного регистра.

	8 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание четко структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует критический анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, даются грамотные ссылки на них.


	Точное соблюдение временных рамок  (9-10 минут).


	Проект выполнен с использованием уместной графики, малочисленные ошибки носят случайный и незначительный характер.
	Уверенный ответ. Беглая речь, оформленная в соответствии с произносительными нормами жанра.
	Студент полностью понимает вопросы, с легкостью, уверенно отвечает на них, не всегдаиспользуя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование разнообразных, преимущественно сложных грамматических структур. Незначительные грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование словарного запаса, необходимого для раскрытия темы. Допускаются незначительные лексические неточности.

	7 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, содержит логичные переходы от одной части высказывания к другой.
	В проекте присутствует анализ достаточного количества релевантных аутентичных источников, незначительные ошибки при  ссылке на них.


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)


	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более трех), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент полностью понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Грамотное использование несложных , грамматических структур., не грубые грамматические ошибки, не препятствующие пониманию.
	Грамотное использование базового словарного запаса по теме. Допускаются незначительные лексические ошибки, не препятствующие пониманию.

	6 
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован. 
	В проекте присутствует анализ релевантных аутентичных источников, ошибки при ссылке на них. 


	Испытывает незначительные трудности с соблюдением временных рамок.  (менее 9 и более 10 минут)

)


	Проект выполнен с использованием уместной графики,  имеются орфографические ошибки (не более пяти), не препятствующие пониманию.
	Достаточно уверенная, иногда слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от норм жанра при соблюдении общей произносительной нормы. 

.
	Студент понимает вопросы, отвечает на них, не всегда используя развернутую структуру ответа.
	Использование преимущественно простых грамматических структур, не грубые грамматические ошибки,  не препятствующие пониманию. Допускаются немногочисленные ошибки на базовом уровне.
	Достаточный словарный запас для раскрытия темы.

Некоторые затруднения при использовании лексических средств. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	5  
	Содержание презентации отражает основное содержание проекта. Высказывание недостаточно структурировано, переход от одной части высказывания к другой не всегда логичен и четко сформулирован
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются затруднения при ссылке на них. 
	Сильно нарушает временной регламент. Высказывание длится более 12 или менее 6 мин.
	Проект выполнен с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  не препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, незначительные отклонения от произносительной нормы. 
	Студент понимает вопросы, 

но испытывает трудности при  ответе на них, не использует развернутую структуру ответа, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы
	Использование преимущественно простых грамматических структур. Большое количество ошибок, иногда препятствующих пониманию.
	Ограниченный лексический запас, трудности в использовании специальной терминологии. Наличие лексических ошибок, не препятствующих пониманию.  

	4 
	Содержание презентации  в основном отражает содержание проекта. 

Высказывание не имеет четкой структуры, переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован. 
	Критический анализ аутентичных источников продемонстрирован слабо, наблюдаются существенные затруднения при ссылке на них.
	Сильно нарушает временной регламент. Высказывание длится более 12 или менее 6 мин.
	Проект выполнен с использованием не всегда уместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Неуверенная, слишком поспешная (громкая) или замедленная (тихая) речь, отклонения от произносительной нормы. 
	Студент с трудом понимает вопросы, 

испытывает трудности при  ответе на них, отвечает односложно  требуются наводящие вопросы.
	Использование простых грамматических структур. Большое количество ошибок, нарушающих структуру предложения и ведущих к искажению смысла.
	Ограниченный словарный запас, имеются

лексические ошибки, в некоторой степени затрудняющие понимание.



	3 
	Содержание презентации слабо отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,
переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

практически не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с использованием неуместной графики,  имеются орфографические ошибки (более 5),  препятствующие пониманию.
	Очень неуверенная речь, паузы,  произносительные особенности иногда мешают адекватному восприятию сообщения.
	Студент практически не  понимает вопросы, 

испытывает значительные трудности при  ответе на них.
	Грубые грамматические ошибки, нарушающие структуру и искажающие смысл предложения.
	Ограниченный словарный запас, многочисленные  ошибки, ведущие к искажению смысла.

	2 
	Содержание презентации не  отражает содержания проекта. 

Содержание высказывания не имеет четкой структуры,
переход от одной части высказывания к другой  часто нелогичен и нечетко сформулирован.
	В проекте не демонстрируется критический анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них.
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с существенным нарушением графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности мешают адекватному восприятию сообщения 
	Студент практически не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Большое количество грубых грамматических ошибок, нарушающих структуру и значительно искажающих смысл предложения.
	Очень ограниченный словарный запас. Грубые ошибки в употреблении лексических средств, ведущие к искажению смысла.

	1  
	Содержание презентации не  отражает содержание проекта. 

Содержание высказывания не структурировано, переходы  от одной части высказывания к другой отсутствуют.
	 В проекте не демонстрируется анализ аутентичных источников, студент

не способен ссылаться на них .
	Не способен соблюдать временные рамки. Высказывание длится более 15 или менее 3 мин.
	Проект выполнен с грубыми нарушениями графических норм, многочисленные орфографические ошибки препятствуют пониманию.
	Очень неуверенная речь, частые и длительные паузы,  произносительные особенности полностьюпрепятствуют адекватному восприятию сообщения.
	Студент не  понимает вопросы и не способен дать на них ответы.
	Неспособность составить предложение и оформить мысль.
	Абсолютное незнание языка специальности, слабое знание повседневной лексики. 

	0
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания
	Отказ от ответа ИЛИ нарушение формата задания


Приложение 1 – Проект ВКР

Общие положения

Проект ВКР на английском языке (далее Проект) представляет собой краткое описание проводимого на русском языке научного исследования по теме специальности, выполняемого студентом под руководством научного/предметного руководителя. Научный руководитель отвечает за содержательную сторону Проекта. Лингвистический руководитель, назначаемый из числа преподавателей кафедры английского языка, отвечает за лингвистическую сторону Проекта. Проект отражает содержательно-логический аспект исследования, проводимого на русском языке, однако представляет собой целостный текст на английском языке, выполненный и  оформленный  в соответствии с социо-культурными и лингвистическими нормами и требованиями английской академической речи. Основной критерий оценки Проекта – лингвистический аспект. Письменный вариант Проекта выступает основанием для последующей устной защиты и  дискуссии по теме исследования на английском языке. Таким образом, письменный вариант Проекта и устная защита Проекта оцениваются отдельно по разным критериям.
1. Требования к структуре и содержанию

1.1 Требования к содержанию

В содержательно аспекте Проект полностью соответствует логике научного исследования на русском языке. Тема Проекта соответствует теме ВКР на русском языке. При оценке Проекта принимается во внимание логичность изложения (наличие в тексте тезиса, аргументов и вывода, движение мысли от общего к частному) и связность текста как на лексическом, так и на синтаксическом уровне.  

1.2 Требования к структуре  

Проект должен содержать:

1. Титульный лист (1 страница);
2. Аннотацию (Abstract) объемом не менее 150 и не более 200 слов (2 страница);

3. Основную часть текста, содержащую в себе следующие обязательные элементы:

a. краткий обзор академической литературы по теме исследования (Literature Review), позволяющий студенту сформулировать…

b. исследовательскую проблему (research problem/puzzle);

c. задающийся на основе исследовательской проблемы исследовательский вопрос (research question), обыкновенно для политологических эмпирических исследований начинающийся словом «почему» (“why”);

d. цель (the research aims at…) и задачи исследования (to fulfill the research project the following steps will be undertaken…);

e. теоретическую рамку исследования (theoretical framework) и гипотезы (hypotheses);

f. методологию (research strategy - statistical, comparative or case study) и методы сбора и анализа эмпирических данных (methods that include quantitative methods and qualitative methods);

g. описание эмпирических данных, которые будут использоваться в работе (description of the empirical component);

h. описание предполагаемых результатов исследования (results);

i. заключение (conclusion).
4. Сноски на цитируемые источники, оформленные в MLA формате (http://mlaformat.org/mla-citations/).

5. Библиографию (не менее 10 академических источников на английском языке).

1.3 Требования к оформлению

Страницы письменного варианта Проекта должны быть пронумерованы сквозной  нумерацией. Титульный лист является первой страницей. Нумерация не ставится на титульном листе. Номера страниц указываются в правом нижнем углу. Поля: левое  - 35 мм, правое  - 10мм, верхнее и нижнее  - 20 мм. Шрифт – Times New Roman. Размер шрифта  - 12. Расстояние между строчками – 1,5 интервала. Титульный лист и содержание оформлены по образцу. Объем текстовой части 2200-2700 слов (в текстовую часть не входят титульный лист, аннотация и библиография)
2. Требования к стилю и языку.
Проект выполняется в научном стиле английского языка. В Проекте не допускается использование разговорной и неформальной лексики, сокращений. На лексическом уровне рекомендуется использование специальных терминов и устойчивых сочетаний, характерных для английской академической речи. Текст должен полностью соответствовать грамматическим, орфографическим и пунктуационным нормам современного английского языка.   
Каждый из аспектов оценивается по шкале 1-10 баллов, принятой в НИУ ВШЭ (СПб).
	
	Структура работы
	Содержание (оценивается научным руководителем)
	Логичность изложения материала
	Связность текста
	Грамматическая правильность языка
	Академичность стиля и владение профессиональной лексикой
	Оформление

	10
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному, в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой .  Уместное использование разнообразных связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных сложных грамматических структур.  Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Уместное использование профессиональной и академической лексики. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	9
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному, в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой.  Уместное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Незначительные ошибки в использовании разнообразных сложных грамматических структур.  Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Незначительные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	8
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Оригинальное содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала логично, от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Связный, хорошо организованный текст, логичный и связный переход от одной части высказывания к другой.  Уместное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Незначительные ошибки в использовании разнообразных сложных грамматических структур.  Допускаются ошибки в пунктуационном и орфографическом оформлении.


	Незначительные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	7
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала не всегда логично, иногда нарушается развитие мысли от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Хорошо организованный текст, с некоторыми нарушениями при переходе от одной части высказывания к другой.  Недостаточное или избыточное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных простых и сложных грамматических структур, преобладание простых грамматических структур. Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Адекватное использование приемов парафраза и цитирования.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	6
	В  работе присутствуют все структурные элементы, которые имеют адекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Изложение материала не всегда логично, иногда нарушается развитие мысли от общего к частному. Не в каждом абзаце присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Хорошо организованный текст, с некоторыми нарушениями при переходе от одной части высказывания к другой.  Недостаточное или избыточное использование ограниченного числа связочных конструкций и выражений.


	Безошибочное использование разнообразных простых и сложных грамматических структур, преобладание простых грамматических структур. Правильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Недостаточный парафраз, избыточное цитирование.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	5
	В  работе присутствуют все структурные элементы, некоторые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Несколько простое содержание, материал раскрыт глубоко и последовательно.
	Отсутствует логика в изложении материала. В некоторых  абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Многочисленные нарушения в употреблении связочных конструкции и выражений
	Отмечаются  ошибки в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.
	Многочисленные ошибки в использовании профессиональной и академической лексике. Недостаточный парафраз, избыточное цитирование.
	Работа оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями.  Библиография оформлена согласно APA стилю



	4
	В  работе присутствуют все или некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала. В отдельных абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Большое количество ошибок в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Неакадемичный стиль, единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема работы на 1/3).  Библиография оформлена согласно APA стилю



	3
	В  работе присутствуют некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала. В отдельных абзацах

присутствуют три основных элемента: тезис, доказательства и вывод.


	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Большое количество ошибок в простых грамматических структурах.  Неправильное пунктуационное и орфографическое оформление.


	Неакадемичный стиль, единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема работы на 1/3).  Библиография оформлена согласно APA стилю



	2
	В  работе присутствуют некоторые структурные элементы, которые имеют неадекватную функциональную нагрузку.
	Содержание примитивно, тема не раскрыта.
	Отсутствует логика в изложении материала.
	Несвязный текст, единичное использование связочных конструкций и выражений.


	Грубые ошибки в использовании простейших грамматических структур.


	Неакадемичный стиль, единичное использование профессиональной лексики. Неадекватный парафраз и избыточное цитирование.
	Работа частично оформлена в соответствии со всеми формальными требованиями (сокращение или увеличение объема

	1
	В  работе присутствует только обзор литературы в форме пересказа оригинальных источников
	Содержание работы ограничено пересказом оригинальных источников
	Текст изложен обрывочно


	Отсутствие логики и связности.


	Грубые ошибки в использовании простейших грамматических структур.


	Неакадемичный стиль и отсутствие профессиональной лексики
	Неправильное оформление работы
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